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10.6.2013 A7-0203/2 

Grozījums Nr.  2 

Marie-Christine Vergiat, Willy Meyer, Younous Omarjee 

GUE/NGL grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0203/2013 

Laima Liucija Andrikien÷ 

Reliăijas vai ticības brīvības veicināšana un aizsardzība 
2013/2082(INI) 

Ieteikuma priekšlikums 

1. punkts – ha apakšpunkts (jauns) 

 
Ieteikuma priekšlikums Grozījums 

  (ha) uzskata, ka sekulārisms, kas tiek 
definēts kā stingra reliăisko un politisko 
iestāžu nodalīšana, nozīmē, ka netiek 
pieĜauta nekāda veida reliăiskā 
iejaukšanās valdības darbā un nekāda 
veida valsts iejaukšanās reliăiskās lietās, 
izĦemot gadījumus, kad tas tiek darīts 
nolūkā nodrošināt drošības un 
sabiedriskās kārtības noteikumu 
ievērošanu (tostarp citu personu brīvības 
ievērošanu), un ka  visiem — ticīgajiem, 
agnostiėiem un ateistiem — tiek garantēta 
vienlīdzīga pārliecības brīvība; 

Or. en 
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10.6.2013 A7-0203/3 

Grozījums Nr.  3 

Marie-Christine Vergiat, Willy Meyer, Paul Murphy, Younous Omarjee 

GUE/NGL grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0203/2013 

Laima Liucija Andrikien÷ 

Reliăijas vai ticības brīvības veicināšana un aizsardzība 
2013/2082(INI) 

Ieteikuma priekšlikums 

1. punkts – d apakšpunkts 

 
Ieteikuma priekšlikums Grozījums 

(d) tā kā no tā būs atkarīga pamatnostādĦu 
sekmīga īstenošana, tajās jāizmanto 
skaidras definīcijas un jāparedz pienācīga 
un pilnīga tiesību uz reliăijas vai ticības 
brīvību aizsardzība atbilstīgi 
starptautiskajām tiesībām visās šīs brīvības 
privātajās un publiskajās izpausmēs, kā arī 
tās individuālajos, kolektīvajos un 
institucionālajos aspektos, tostarp, attiecībā 
uz tiesībām ticēt vai neticēt, mainīt 
reliăisko pārliecību vai ticību, attiecībā uz 
vārda brīvību, pulcēšanās un biedrošanās 
brīvību, kā arī vecāku tiesībām izglītot 
bērnus saskaĦā ar savu morālo pārliecību, 
vai tā būtu reliăiska vai nereliăiska. 
Skaidras definīcijas un pilnīga aizsardzība 
ir vajadzīga arī attiecībā uz reliăisko un ar 
ticību saistīto institūciju atzīšanu par 
juridiskām personām, to autonomiju, uz 
pārliecību balstītas atteikšanās tiesībām, 
tiesībām uz patvērumu, tiesībām ievērot 
brīvdienas, svinēt svētku dienas un rīkot 
ceremonijas, kā to paredz cilvēka reliăija 
vai ticība, kā arī attiecībā uz 
pamattiesībām aizsargāt savu īpašumu; 

(d) tā kā no tā būs atkarīga pamatnostādĦu 
sekmīga īstenošana, tajās jāizmanto 
skaidras definīcijas un jāparedz pienācīga 
un pilnīga tiesību uz reliăijas vai ticības 
brīvību aizsardzība atbilstīgi 
starptautiskajām tiesībām un Eiropas 
Savienības pamattiesību hartai 
(10. pantam) visās šīs brīvības privātajās 
un publiskajās izpausmēs, kā arī tās 
individuālajos, kolektīvajos un 
institucionālajos aspektos, tostarp, attiecībā 
uz tiesībām ticēt vai neticēt, mainīt 
reliăisko pārliecību vai ticību, attiecībā uz 
vārda brīvību, pulcēšanās un biedrošanās 
brīvību, vienlīdzīgām tiesībām neatkarīgi 
no ăimenes stāvokĜa, kā arī vecāku 
tiesībām izglītot bērnus saskaĦā ar savu 
morālo pārliecību, vai tā būtu reliăiska vai 
nereliăiska. Skaidras definīcijas un pilnīga 
aizsardzība ir vajadzīga arī attiecībā uz 
reliăisko un ar ticību saistīto institūciju 
atzīšanu par juridiskām personām, to 
autonomiju, uz pārliecību balstītas 
atteikšanās tiesībām, tiesībām uz 
patvērumu, tiesībām ievērot brīvdienas, 
svinēt svētku dienas un rīkot ceremonijas, 
kā to paredz cilvēka reliăija vai ticība; 

Or. en 
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10.6.2013 A7-0203/4 

Grozījums Nr.  4 

Marie-Christine Vergiat, Willy Meyer, Paul Murphy, Younous Omarjee 

GUE/NGL grupas vārdā 
 
ZiĦojums A7-0203/2013 

Laima Liucija Andrikien÷ 

Reliăijas vai ticības brīvības veicināšana un aizsardzība 
2013/2082(INI) 

Ieteikuma priekšlikums 

1. punkts – h apakšpunkts 

 
Ieteikuma priekšlikums Grozījums 

(h) pamatnostādnēs jāuzsver, ka reliăijas 
vai ticības brīvības neatĦemama daĜa ir 
katra cilvēka tiesības šo brīvību īstenot 
vienam pašam vai kopā ar citiem. Tas 
ietver: 

(h) pamatnostādnēs jāuzsver, ka reliăijas 
vai ticības brīvības neatĦemama daĜa ir 
katra cilvēka tiesības šo brīvību īstenot 
vienam pašam vai kopā ar citiem. Tas 
ietver: 

- brīvību pielūgt vai pulcēties saistībā ar 
kādu reliăiju vai ticību un šajā nolūkā 
izveidot un uzturēt lūgšanu vietas un 
reliăiskas vietas; 

- brīvību pielūgt vai pulcēties saistībā ar 
kādu reliăiju vai ticību un šajā nolūkā 
izveidot un uzturēt lūgšanu vietas un 
reliăiskas vietas; 

 – brīvību nepiedalīties jebkādā reliăiskā 
darbībā vai pasākumā; 

- brīvību izveidot un uzturēt atbilstīgas 
reliăiskas, plašsaziĦas līdzekĜu, izglītības, 
veselības aprūpes, sociālās, labdarības vai 
humānās palīdzības iestādes; 

- brīvību izveidot un uzturēt atbilstīgas 
reliăiskas, plašsaziĦas līdzekĜu, izglītības, 
veselības aprūpes, sociālās, labdarības vai 
humānās palīdzības iestādes; 

- brīvību lūgt un saĦemt brīvprātīgus 
finanšu un cita veida ziedojumus no 
privātpersonām un iestādēm; 

- brīvību lūgt un saĦemt brīvprātīgus 
finanšu un cita veida ziedojumus no 
privātpersonām un iestādēm; 

- brīvību secīgi apmācīt, iecelt, ievēlēt vai 
nominēt atbilstošus vadītājus saskaĦā ar 
katras reliăijas vai ticības prasībām un 
standartiem; 

- brīvību secīgi apmācīt, iecelt, ievēlēt vai 
nominēt atbilstošus vadītājus saskaĦā ar 
katras reliăijas vai ticības prasībām un 
standartiem; 

- brīvību izveidot un uzturēt komunikāciju 
reliăijas un ticības jautājumos ar 
privātpersonām un kopienām valsts un 
starptautiskā līmenī. Vienlaikus 
pamatnostādnēs jānorāda, ka tiesības veikt 
reliăiskas darbības kolektīvi, ja vien tiek 
ievērotas katras personas individuālās 

- brīvību izveidot un uzturēt komunikāciju 
reliăijas un ticības jautājumos ar 
privātpersonām un kopienām valsts un 
starptautiskā līmenī. Vienlaikus 
pamatnostādnēs jānorāda, ka tiesības veikt 
reliăiskas darbības kolektīvi, ja vien tiek 
ievērotas katras personas individuālās 
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brīvības, nav nevajadzīgi jāierobežo, 
atĜaujot tās veikt tikai oficiāli atzītās 
lūgšanu vietās, un ka ES ir jānosoda visi 
nepiemērotie pulcēšanās brīvības 
ierobežojumi. Pamatnostādnēs jānorāda, ka 
valstu pienākums ir saglabāt neitralitāti un 
objektivitāti pret reliăiskajām grupām, 
tostarp arī attiecībā uz simbolisku vai 
finansiālu atbalstu; 

brīvības, nav nevajadzīgi jāierobežo, 
atĜaujot tās veikt tikai oficiāli atzītās 
lūgšanu vietās, un ka ES ir jānosoda visi 
nepiemērotie pulcēšanās brīvības 
ierobežojumi. Pamatnostādnēs jānorāda, ka 
valstu pienākums ir saglabāt neitralitāti un 
objektivitāti pret reliăiskajām grupām, 
tostarp arī attiecībā uz simbolisku vai 
finansiālu atbalstu; 

Or. en 

 
 


